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Secretary of State 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

a Country: : [Unica States of America OS 
_Poys i Pals 

This public document 
Le préseni acle public / Et presente documento público 

2. has been signed by 
a 8lé signá par . 
ha sido lirmado por David Marote 

3. acting in the capacity of 

  7 A A 

  

  
  

  

    
  

    

' lité el i i Ml en actúa ques le de Notary Public, State of California 

4. bears the seal / stamp of 
est ravblu du sceau / timbre de David Marote, Notary Public, State of California 
y está revestido del sello / timbre de 

Certified 
Atostó 1 Cerificado 

5.at - Los Angeles, California 6. the — — 
áfen le/etaia (24th day of July 2012 

7. by Secretary of State, State of California 
par por 

8. N? 
sous n” 
bajo el húmero. o 
  

  

9, Seal / stamp: 
Sceaw / mbre 
Selto / timbre 

10. Signature: Habas. A 
Signature 
Firma: 

  

            

Tis Apostille is the iningual model Apostilie Certificale as suggested by the Permanent Bureau and developed in response 1o he 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille onty cartiñes the authenticity of lhe signature and the capacity of the person who has signed 1he public document, and, 
where appropriale, the identity of he seal or slamp which the public documen! bears. 

This Aposúle does not ceriify the conten! of the document for which it was issued, 
This Aposille is not valid for use anywhere withan tre United States o ol America, ts tte territortes or " possesmone 
To verify lhe issuance of his Aposílile, see: di h a 

  

  

Celte apostilla est le modále d'Apoatille tnfingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonchonnemen! pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracitó de la signalura, la qualtté en laquelle le signatalre de M'acte a agi el, le cas echéant, 
Tidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revátu, 
Cetle Apostille ne certifñia pas ía contenu de Pacte powr lequel ele a dté érmise 
Vutlisatión de cette Aposile n'est pas valable an / au États-Unis d'Aménque, ses territolres ou possessions. 

Celta Apostille peul bire véribéte d l'adresse sulvante: vaww.sos.ca.cov/bismessinojarviapostlle-searciV 

  

   

   

  

   
    Esta apostilla es el modelo infingúe Certificado de Apoatilla según to sugendo por la Oficina Permanente y desarrollado en raspuest Ls 

a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convemo de La Haya sobre Apostilla 
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Esta Apostilla icidad de la firma, la calidad en que el signatano del documento haya acluado y, en A ga Balta 
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caso, la identidad del seo o "more del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió, 
No es válido el uso de esta Apostilla en Unidos de América, sus 
Esta Aposilla se puede verficar sn la dirección siguente: o IA] _ ==> 
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SPECIAL POWER OF ATTORNEY / PODER ESPECIAL 

TRANSTRADING OVERSEAS, LIMITED 

The undersigned, C. Michael Carter, Vice El suscrito, C. Michael Carter, Vicepresidente 
President of TRANSTRADING de TRANSTRADING OVERSEAS, LIMITED, 

OVERSEAS, LIMITED, a company una compañía constituida y en existencia bajo 
organized and existing under the laws of the las leyes de la Mancomunidad de Las Bahamas 
Commonwealth of The Bahamas, (de aquí en adelante “ia Compañía”). 
(hereinafter the “Company”). 

WHEREAS CONSIDERANDO 

(a) The last paragraph of Article 6 of the (a) Que el último inciso del Art. 6 de la Ley de 
Ecuadorian Corporations Law provides that Compañías del Ecuador, establece que las 
foreign companies which are shareholders of compañias extranjeras accionistas de compañías 
Ecuadorian companies must have an ecuatorianas deben tener un apoderado en el 
Attorney-in-Fact in the country to answer Ecuador para contestar demandas y cumplir 
complaints and fulfill obligations entered obligaciones contraídas por dichas compañias 
into by the foreign company. extranjeras. 

(b) Article 6 of the Ecuadorian Corporations  (b) Que además, Art. 6 de la Ley de Compañías 
Law, further provides that such foreign del Ecuador establece que dichas compañías 
companies, even though having an Attorney- extranjeras, a pesar de tener apoderado en el 
in-fact in Ecuador, shall not be consideredto Ecuador, no tendrán domicilio ni 
have a  domicile or a permanent establecimiento permanente en el país, ni 
establishment in the country, and shall estarán obligadas a inscribirse en el Registro 
neither be required to register in the Unico de Contribuyentes, ni a presentar 
National Taxpayers” Register, nor to file  declaraciones«de impuesto a la renta. 
income tax returns. cn 

(c) The Company is a shareholder of the  (c) Que la Compañía es accionista de las 
following  Ecuadorian companies: (i) siguientes compañias ecuatorianas: (1) Productos 
Productos del Litoral S.A. PROLISA; (ii) del Litoral S.A. PROLISA; (ii) Actividades 
Actividades Agrícolas S.A. (AGRISA); (iii) Agrícolas S.A. (AGRISA); (iii) NAPORTEC 
NAPORTEC S.A., (iv) GRANELCONT — S.A.; y, (iv) GRANELCONT S.A.; y 

S.A.; and . 

(d) Even though the Company does not have  (d) Que a pesar que la Compañía no tiene 
economic activity, domicile, or permanent actividad económica, domicilio, o 
establishment in the Ecuador, it needs to establecimiento permanente en el Ecuador, 
appoint an Attorney-in-Fact, to comply with necesita designar un apoderado especial, a fin de 
the provisions of Article 6 of the  darcumplimiento con lo previsto en el articulo 6 
Corporations Law of Ecuador, as amended dela Ley de Compaúías del Ecuador, reformado -... 
by Law S/N, published in the Ecuadorian mediante la Ley S/N, publicada en el Registro * 

Official Register No. 591 of May 6, 2009. Oficial No. 591 del 6 de mayo de 2069: viga doldeón Muvtlnea 
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DECLARES 

That, in accordance with Article 6 of the 
Ecuadorian Corporations Law, the Company 
hereby grants a Special Power of Attorney 
in favor of Peter Gilmore, Edwen Castillo 
Chahin, and Luis Vernaza Alvear, so that 
any two of them, acting jointly, may answer 
complaints filed against the Company and 
fulfill Company obligations. 

The term of this Power of Attorney is 
indefinite. 

This Power of Attorney shall not be 
published in the paper nor registered in the 
Registrar of Companies, in accordance with 

Article 6, Paragraph 4 of the Ecuadorian 
Corporations Law. 

IN WITNESS WHEREOF, this Special 
Power of Attomey has been executed on this 
23vd day of July, 2012. 

DECLARA 

Que de conformidad con lo establecido en el 
artículo 6 de la Ley de Compañías, la Compañía 
otorga Poder Especial a favor de Peter Gilmore, 
Edwen Castillo Chahin, y Luis Vernaza Alvear, 
para que cualquiera dos de ellos, actuando 
conjuntamente, pueda contestar demandas 
presentadas en contra de a Compañía y cumplir 
con las obligaciones respectivas. 

El plazo del presente Poder Especial es 
indefinido. 

El presente poder no deberá ser publicado por la 
prensa ni deberá ser inscrito en el Registro 
Mercantil de conformidad con lo dispuesto en 
cuarto párrafo del Art. 6 de la Ley de 
Compañías del Ecuador. 

EN VIRTUD DE LO CUAL, este Poder 
Especial ha sido conferido el 23 de julio de 
2012, 

TRANSFRADING OVE: S, LIMITED 

. OSA By: 

C. Michael Carter 
Vice President! Vicepresidente 

STATE OF CAUFORNIA ] 

1ss. 

COUNTY OF OS ANGELES ) 

Qu tuy 23, 2012 before me, David Macote, Notary Public, personally appeared C. MICHAEL CARTER, who proved to 
me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to the within instrument and 

acknowledged to me that he executed the same In his authorized capacity, and that by his signature on the 

instrument the person, or the entity upon behalf of which the person acted, executed the instrument. 

1 certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 

paragraph ís true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

Comunicacion $ 1940004 
Wotery Pullle - Caliterale 
Las Angates County 
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DILIGENCIA: Esta fotozcopia es igual al 
documzni » original que se rue exhibe, el 
mismo que le fue devur!to al Interesado,       
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[Traducción] 

TRANSTRADING OVERSEAS, LIMITED 

(firma ilegible) 

C. Michael Carter 

Vicepresidente 

Estado de California ) 

) 
Condado de Los Angeles  ) 

SS. 

En julio 23 de 2012, ante mi, David Marote, Notario Público, personalmente comparece 

C. MICHAEL CARTER, quien me probó en base a la evidencia satisfactoria de ser la 
persona cuyo nombre está suscrito en el documento y quien reconoció ante mi que 
ejecutó el documento en su calidades autorizada, y que con su firma, la persona o la 

entidad en cuyo nombre han actuado, ha ejecutado este instrumento. 

Certifico bajo gravedad de las penas por perjurio, bajo las leyes del Estado de California, 
que el antedicho párrafo es verdadero y correcto. 

Doy fe, suscribo y sello 

(Sello rectangular que dice: Firma (ilegible) 

DAVID MAROTE 
Comisión ++ 1940594 Notario Público 

Notario Público — California 

Condado de Los Ángeles 
Mi Comisión Expira en junio 11 de 2015) 

* * 

Boldeón Murtinez 

NOTARIA SEXTA 

A DEL CANTÓN GUAYACUIL 
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CON CONOCIMIENTOS SUFICIENTES DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y 
ESPAÑOL, DECLARO BAJO JURAMENTO QUE EL DOCUMENTO QUE 
ANTECEDE ES UNA FIEL TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL DEL ORIGINAL 
PRESENTADO EN IDIOMA INGLES. - 
Guayaquil, Enero 28 de 2014, 

_ A 

AB. AMELJA DI ENDOZA 
C.C. 0911902922 

   



ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA Y RÚBRICA 

En la ciudad de Guayaquil, capital de la Provincia del Guayas, República 
del Ecuador, el día VEINTIOCHO DE ENERO DEL DOS MIL 
CATORCE, ante mí, ABOGADA OLGA BALDEON MARTINEZ, 
NOTARIA TITULAR SEXTA DEL CANTON GUAYAQUIL, de 
conformidad con la facultad concedida en el articulo dieciocho, numeral 
nueve, de la Ley Notarial Vigente, comparece: AMELIA POLICARPA 
DITO MENDOZA, portadora de la cédula de ciudadanía cero nueve uno 
uno nueve cero dos nueve dos — dos (091190292-2), quien comparece por 
sus propios derechos, y reconoce que la firma constante en el documento que 
antecede es suya, de lo cual DOY FE.- Se deja copia de esta diligencia en el 
archivo correspondiente. 

PS 

42, viga Baldeon et. Ny 

A COFARIA SEXIA 

: DEL CANTÓN GUAYA Yi 

N MAR A 
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